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Aspects of the Maori Language in New Zealand English

YOKOSE Hiroyuki *

Abstract

In daily conversation in New Zealand, the Maori langnage comprises only five percent. In fact,
however they use and speak more of the Maori language, a lots of words and phrases in daily life.
This paper examines the grammar of the phrases, the indefinite article, the definite article, indefinite
phrases and common definite phrases, uses of personal pronouns, locative particles, position and
meaning of the locative particles, definition of locatives, and so forth.
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Maori: Kia ora!

Phonetics: Key ora Key-as in“ key ”ora-
lik¢' aura”
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longer any need for the italic, seeing that most
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ka pai

te whare nei
haere mai

ki te whare

kei hea

to kaainga

kei Akarana

tooku kaainga
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ki te whare to the house

te whare the house

kei hea? where?

kei Akarana at Auckland

to kaainga your home

tooku kaainga my home
good

ka pai 0 it isCgood

haere mail! come here!
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E haere ana maaua, ki te taaone.
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I oma atu raatou!
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E poowhiritia ana taatou.
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He rangatira ia, he ware ahau.
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He waahine raatou, he taane taatou.
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E titiro ana ahau ki a ia.
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I hariruu maatou ki a raatou.

goddddooogood

Kua mate koe i a au.
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E whai ana maatou i a koutou.
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E haere ana au, ki te whare miraka.
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Kei te whare-nui te tangata,inaianei.
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I te whare-nui te tangata, inanahi.
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Hei te whare-nui te tangata, aapoopoo.
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Kei a Pita te toki, inaianei.
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I a Pita te toki, inanahi.
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Hei a Pita te toki, aapoopoo.
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I karanga atu,a Ani,ki a Arapeta.
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kei te taha moana nga kootiro.
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I te ahiahi ka moe te kuia.
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I te kaainga maatou, inapoo.
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Hei te ata poo, ka hoki a Paania, ki te
moana.
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I te ata tae maatou ki Te Reinga.
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Kei nga poo marama, e kitea ana a Rona
me tana tahaa.

On the moonlight nights Rona is seen
with her calabash.
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Kei hea te pene?
Where is the pen?
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Kei runga,te pene i te teepu.
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Kei raro te pene i te pukapuka.
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Kei hea te kurii?
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Kei waho te kurii 1 te whare.
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ruga top, roto inside, raro bottom
waho outside, hea? whea? where?
konna there, mua front, before
uta inland, tawaahi far side
waenganui middle, taatahi seaside
konei here, koraa there[] yonder[]
muri back, behind, later

tai seawards, tua far side

reira there, that place, takaki aside
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Kei pooneke maatou e noho ana.
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